
B1.12 Aller au théâtre 

☐ Parlez de ce que vous avez vu au théâtre
☐ Faites la connaissance des acteurs et poètes importants de votre pays d’accueil
☐ Prévoir une sortie culturelle en soirée

 

La salle (La sala) Le chef d'orchestre (El director de orquesta)

Le public (El público) Le guitariste (El guitarrista)

Le rideau (La cortina) Le pianiste (El pianista)

Les coulisses (Los bastidores) Le violoniste (El violinista)

La mise en scène (La puesta en escena) L'organiste (El organista)

Le metteur en scène
(El director (de
escena))

Le comédien
(El actor)

L'équipe technique (El equipo técnico) L'improvisation (La improvisación)

Le décorateur (El decorador) Entrer en scène (Entrar en escena)

La costumière (La figurinista) Sortir de scène (Salir de escena)

Le festival de théâtre (El festival de teatro) monter sur scène (Subir al escenario)

La loge (El camerino) Jouer la pièce (Representar la obra)

L'orchestre (La orquesta) Applaudir (Aplaudir)

Le groupe de musique (El grupo musical) Faire la queue (Hacer cola)

Les paroles d'une
chanson

(Letra de una
canción)

Ça te plairait d'aller au théâtre
?

(¿Te gustaría ir al
teatro?)

Le compositeur (El compositor) Être un succès (Tener éxito)
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1.Ejercicios

1. Relaciona cada palabra con su significado. 

a. faire la queue 1. plaire au public et attirer beaucoup de spectateurs

b. la mise en scène 2. la façon d’organiser acteurs et décors pour raconter la pièce

c. les coulisses 3. l’espace derrière la scène où les artistes se préparent

d. applaudir 4. attendre son tour à l’entrée ou au guichet

e. être un succès 5. frapper dans ses mains pour montrer son enthousiasme
a-4 b-2 c-3 d-5 e-1

2. Crítica teatral: «El Misántropo» en el Odéon (Audio disponible en la aplicación) 
Rellena los huecos: coulisses, salle, comédien, applaudi, mise en scène,
queue, costumière, rideau, équipe technique, public

Dans notre supplément culture, la rédaction a vu « Le Misanthrope » à l’Odéon. La
______________________ est classique mais met bien en valeur les tensions entre les personnages. Le
______________________ principal incarne Alceste avec énergie et précision, et le
______________________ réagit vivement aux scènes d’ironie. Les costumes, créés par une
______________________ reconnue, sont sobres et efficaces : ils aident à situer les rapports sociaux
sans distraire.

La ______________________ était pleine et l’ ______________________ a assuré des changements de décor
rapides et fluides. On apercevait parfois le ______________________ bouger, souvenir que, en
______________________ , tout le monde travaille. À la sortie, les spectateurs ont longuement
______________________ : la soirée a été un vrai succès. Seul bémol pratique : il faut faire la
______________________ tôt au vestiaire, surtout après la représentation du vendredi.

En nuestro suplemento cultural, la redacción vio «El Misántropo» en el Odéon. La puesta en escena es clásica pero
pone bien en valor las tensiones entre los personajes. El actor principal interpreta a Alceste con energía y precisión, y
el público reacciona con fuerza a las escenas de ironía. Los vestuarios, creados por una reconocida diseñadora, son
sobrios y eficaces: ayudan a situar las relaciones sociales sin distraer.

La sala estaba llena y el equipo técnico aseguró cambios de decorado rápidos y fluidos. A veces se veía moverse el
telón, recuerdo de que, entre bambalinas, todo el mundo trabaja. A la salida, los espectadores aplaudieron
largamente: la velada fue un verdadero éxito. Un único inconveniente práctico: hay que hacer cola pronto en el
guardarropa, sobre todo después de la función del viernes.

1. Qu’est-ce qui, selon l’article, aide à comprendre les rapports sociaux sans distraire le spectateur ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Escucha el fragmento de audio e indica si las siguientes afirmaciones son verdaderas o
falsas. 

Verdadero Falso

 

Elle est allée au théâtre avec des collègues pour assister à un festival. ☐ ☐
Selon elle, le décor était très chargé et compliqué. ☐ ☐
Après le spectacle, elle a pu visiter les coulisses. ☐ ☐

4. Juego de roles: Completa los diálogos 

a. Choisir une pièce au festival 

Camille (collègue): Tu fais quoi jeudi soir ? Ça te plairait d’aller au théâtre ? J’ai vu qu’il y a le festival de
théâtre à la Villette.  
(¿Qué haces el jueves por la noche? ¿Te apetecería ir al teatro? He visto que hay un festival de
teatro en La Villette.)

Julien (collègue): 1._______________________________________________________________________________ 

Camille (collègue): Salle Sarah-Bernhardt, à 20 h 30. Ils annoncent une mise en scène assez moderne,
avec pas mal d’improvisation.  
(Sala Sarah-Bernhardt, a las 20:30. Anuncian una puesta en escena bastante moderna, con
bastante improvisación.)

Julien (collègue): 2._______________________________________________________________________________ 

Camille (collègue): « Les Faux-semblants ». Apparemment, le metteur en scène est reconnu et le comédien
principal a eu de très bonnes critiques. On dit que c’est un succès.  
(«Los Falsos Semblantes». Al parecer, el director está reconocido y el actor principal ha recibido
muy buenas críticas. Dicen que es un éxito.)

Julien (collègue): 3._______________________________________________________________________________ 

Camille (collègue): On peut rester sur la pièce : si on arrive juste à l’heure, on sera peut-être au fond,
mais on pourra quand même applaudir à la fin.  
(Podemos quedarnos con la obra: si llegamos justo a tiempo, quizá estemos en el fondo, pero aun
así podremos aplaudir al final.)

 

b. Organiser une soirée théâtre entre amis 

Élise (amie): 4._______________________________________________________________________________ 

Marc (ami): Samedi, oui. C’est quelle heure et où sont les places ? Je préfère être près de la scène pour
voir les costumes et les décors.  
(El sábado, sí. ¿A qué hora y dónde están las plazas? Prefiero estar cerca del escenario para ver los trajes y
los decorados.)

Élise (amie): 5._______________________________________________________________________________ 

Marc (ami): Les loges m’intéressent si on peut voir l’équipe technique et la costumière au travail. On peut
aussi essayer d’apercevoir le metteur en scène pendant les salutations.  
(Los palcos me interesan si podemos ver al equipo técnico y a la vestuarista trabajando. También
podemos intentar ver al director durante los saludos.)

Élise (amie): 6._______________________________________________________________________________ 
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Respuestas de ejemplo:
1. Pourquoi pas. Mais je finis tard, donc j’ai peur de faire la queue… C’est dans quelle salle ? 2. Moderne, d’accord… Et c’est
quoi la pièce ? 3. Ça me tente. J’ai aussi vu un autre spectacle avec un groupe de musique sur scène, mais je ne sais pas si
c’est vraiment du théâtre. 4. Tu viens samedi au Théâtre du Rond-Point ? Ils jouent une pièce contemporaine et le chef
d’orchestre a composé la musique spécialement. 5. Séance à 19 h 30. Il reste des places au parterre et en loge ; les places en
loge sont un peu plus chères, mais on verra mieux les coulisses. 6. Bonne idée. On réserve en ligne et on se retrouve devant
la salle à 19 h ? N’oublie pas : il faut faire la queue pour retirer les billets si on les prend au guichet.

Marc (ami): Parfait. Si la pièce est un succès, ça vaut le coup d’aller en coulisses après la représentation
pour féliciter les comédiens.  
(Perfecto. Si la obra es un éxito, merece la pena ir a los bastidores después de la representación para
felicitar a los actores.)

5. WhatsApp 

Salut !

Ça te plairait d’aller au théâtre samedi soir ? J’ai vu qu’il y a une pièce au Théâtre des Célestins.
On peut prendre deux places en salle (il reste surtout des places au balcon). La séance est à 20h,
et après on peut boire un verre pas loin.

Au fait, toi tu as vu quoi récemment ? C’était comment la mise en scène et le public ?

Dis‑ moi avant demain midi pour que je réserve.

— Camille

Escribe una respuesta adecuada:  Ça me dirait bien, mais je préfère… / J’ai vu la pièce … la semaine
dernière, et j’ai trouvé que… / Si tu veux, on peut se retrouver à … devant … 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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